
ਮ੄ ਬਉਰੀ ਮ੃ਰਾ ਰਾਮੁ ਭਤਾਰੁ ॥ 
I am crazy - the Lord is my Husband. 

ਰਚਿ ਰਚਿ ਤਾ ਕਉ ਕਰਉ ਚ ਿੰਗਾਰੁ ॥੧॥ 
I decorate and adorn myself for Him. ||1|| 

ਭਲ੃ ਚ ਿੰਦਉ ਭਲ੃ ਚ ਿੰਦਉ ਭਲ੃ ਚ ਿੰਦਉ ਲ੅ਗੁ ॥ 
Slander me well, slander me well, slander me well, O people. 

ਤ ੁ ਮ ੁ ਰਾਮ ਚਿਆਰ੃ ਜ੅ਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My body and mind are united with my Beloved Lord. ||1||Pause|| 

ਬਾਦੁ ਚਬਬਾਦੁ ਕਾਹੂ ਚ ਉ   ਕੀਜ੄ ॥ 
Do not engage in any arguments or debates with anyone. 

ਰ  ਾ ਰਾਮ ਰ ਾਇ ੁ ਿੀਜ੄ ॥੨॥ 
With your tongue, savor the Lord's sublime essence. ||2|| 

ਅਬ ਜੀਅ ਜਾਚ  ਐ ੀ ਬਚ  ਆਈ ॥ 
Now, I know within my soul, that such an arrangement has been made; 

ਚਮਲਉ ਗੁਿਾਲ  ੀ ਾ ੁ ਬਜਾਈ ॥੩॥ 
I will meet with my Lord by the beat of the drum. ||3|| 

ਉ ਤਚਤ ਚ ਿੰਦਾ ਕਰ੄  ਰੁ ਕ੅ਈ ॥ 
Anyone can praise or slander me. 

 ਾਮ੃  ਰੀਰਿੰਗੁ ਭ੃ਟਲ  ੅ਈ ॥੪॥੪॥ 
Naam Dayv has met the Lord. ||4||4|| 

 


